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Лауреат Ленинской премии, народный 
артист СССР, профессор Юрий ГРИГОРО­
ВИЧ—один из интереснейших хореографов 
современности, постановщик известных ба­
летов «Спартак», «Иван Грозный», «Леген­
да о любви». «Каменный цветок». «Щел­
кунчик». Свой путь он начал в Ленинграде 
в театре оперы и балета им. С. М. Кирова, 
а с 1964 года работает главным балетмей­
стером Большого театра СССР в Москве.

По просьбе корреспондента АПН Юрий 
Григорович рассказывает о значении меж­
дународных творческих связей 'советских 
мастеров балета.

ь — Сегодня все интенсивнее становится про­
весе артистического обмена, взаимовлияния 
художественных идей, — говорит Юрий Григо- 

•< рович. — Творческие контакты советского бале­
та необычайно разнообразны. И прежде все­
го—это гастрольные поездки. За рубежом по­
стоянно выступают балетные труппы из Ле­
нинграда. Новосибирска, Киева. Еревана, при­
балтийских городов.. Большой театр совер­
шает такие турне ежегодно.

В свою очередь каждый театральный се­
зон зарубежные балетные коллективы приез­
жают в СССР. Лишь за последние годы у нас 
побывали — Датский Королевский балет, фраи- 
цузская «Гранд-опера», известные американ- 
ские труппы Джорджа Баланчина и • Роберта 
Джоффри, бельгийская — Мориса Бежара...

Балетный мир сегодня повсюду пестр, мно­
гоцветен: разные направления, школы, стили, 
манеры исполнения. Живут рядом классиче­
ский танец и модерн, свободная пластика: ус­
ложненная виртуозность и безыскусная про­
стота: спектакли с насыщенной драматургией 
и бессюжетные композиции...

1 * В чем ценность общения .художников? На- 
до видеть, знать, учиться. друг у друга... 
Нельзя творить без ежечасного попцлнения 
своих знаний. Без широкого кругозора, эруди­
ции, профессиональной культуры о каком 
творчестве может идти речь?! Но главное — 
знать все, чтобы потом идти своим, ни на ко­
го не., похожим путем. В этом, думаю, и есть 
смысл такого, общения. В этом, наконец, за­
лог движения вперед. Скажем, советский ба­
лет оказал свое воздействие на развитие клас­
сического' танца во многих странах, и все же 

там балетный театр имеет свои особенности, 
свои художественные очертания.

— Но к этом пестром, многоцветном ба­
летном мире есть главные тенденции, а в раз­
нообразии видов танца — свой «лидер», не 
так ли?

— Несомненно. И первое —балет сегодня 
«упорнее», чем прежде, он больше стремится 
к содержательности, а нс развлекательности; 
балет сегодня, пусть подчас и с издержками, 
стремится к выразительности собственно тан­
ца, а не пантомимы, не «бытовой» игры. А
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УЧИТЬСЯ ДРУГ У ДРУГА
«лидер», бесспорно, классический танец. Дру­
гие же виды явно или скрыто связаны с ним: 
они возникали, то- отвергая .его, то полемизи­
руя с ним, то стилизуя его. Но классика не 
застывшая форма. Она обладает безграничной 
способностью к обновлению, легко впитывая 
в себя элементы фольклора, спорта, бытовой 
пластики, эстрады... Обретая новые краски, 
классический язык вечно современен. Сравни­
те, скажем, хореографию «Лебединого озера» 
и любого сегодняшнего спектакля, созданного 
на основе классики. Они непохожи... Были пе­
риоды отказа от классики, но все равно потом 
к ней возвращались. Без нес немыслимо под­
линное воспитание танцовщика.

— На гастролях, можно сказать, происхо­
дит созерцательное знакомство с творчеством 
друг друга. Но бытует н иная форма зна­
комств — совместная работа. В Большом те­
атре ставили, например, «Кармен-сюиту» — 
Альберто Алонсо, «Гибель Розы» — Ролан Пе­
ти. Балетмейстер Большого театра Вера1 Бок- 
кал оро перенесла свой спектакль «Любовью за 
любовь» на сцену Варшавской оперы. Вы ста­
вили «Каменный цветок» в Стокгольме и Со­
фии. «Щелкунчик» — в Вене, «Легенду о люб­
ви»— в Праге, «Ивана Грозного» и «Ромео 

и Джульетту» — в Париже. Что особенно важ­
но в таком непосредственном обмене опытом?

— Проникновение в художественный мир 
друг друга. Если говорить хотя бы о моих 
двух последних работах в «Гранд-опера», то 
в них участвовали и художник Симон Вирса- 
ладзе, и дирижер Альгис Жюрайтис, и артис­
ты Наталья Бессмертнова. Юрий Владимиров, 
Александр Богатырев — все работали самоот­
верженно, с огромным интересом. Труппа 
«Гранд-опера» — с богатыми традициями, пре­
красной школой, она очень профессиональна и 

трудоспособна. В моих постановках танцевали 
известные артисты Флоранс Клэр, Микаэль 
Денар, Жорж Пилетта, ЖашПьер Франкет- 
ти... И именно в «Иване Грозном» впервые в 
больших партиях выступили молодые фран­
цузские танцовщики — Жан Гизерикс .(Иван 
Грозный) и Доменик Кальфуни (Анастасия), 
ставшие теперь знаменитыми. А в «Ромео» 
по-новому открылись дарования Шарля Жю- 
да (Ромео) и совсем молодого Патрика Дю­
пона (Меркуцио).

Кстати, вот что говорят о совместной ра­
боте с советскими коллегами французские-тан­
цовщики. Микаэль Денар: «Считаю счастьем 
выступать в новом балете Григоровича. Хоте­
лось бы участвовать в его следующих поста­
новках». Патрик Дюпон: «Григорович нашел 
такие хореографические решения, каких мы не 
видели никогда раньше. Во мне он открыл та­
кие технические и актерские возможности, о 
которых я сам даже не подозревал».

— Известно, что с Вашим французским ва­
риантом «Ромео и Джульетты» недавно позна­
комились японские зрители в дни гастролей 
«Гранд-опера» в Японии. Спектакль снискал 
там успех и имел хорошую прессу. Расскажи­
те, пожалуйста, об этой Вашей работе.

. — Шекспир издавна привлекает балетный 
театр. Образной природе балета близки его 
яркие характеры, остроконфликтная драматур­
гия. Существуют балетные версии «Гамлета», 
«Отелло», «Антония и Клеопатры», «Виндзор­
ских проказниц».. По «Ромео и Джульетта», 
пожалуй, самое любимое балетное «дитя»... Его 
ставили разные хореографы на разную музы­
ку, но чаще всего на музыку Сергея Про­
кофьева. Музыкальный мир этого композитора 
удивительно близок сознанию людей балета. 
Я. например, начинал как балетмейстер с про­
кофьевского «Каменного цветка», потом был 
«Иван Грозный» на музыку Прокофьева... Но 
о постановке «Ромео и Джульетты» я думал 
всегда...

Юрий Григорович показывает фотографию 
парижского спектакля: Джульетта в нежно 
свитой высокой поддержке в руках Ромео; в 
яростном, острого рисунка прыжке — Тибальт... 
А вот персонажи в масках, с мандолинами в 
руках...

— Вот так и начинается спектакль. — про­
должает постановщик. — Появляется один му­
зыкант. второй .. Их пять... Они «предвестни­
ки» кордебалета, «предводители» карнавала. 
В разгар карнавального веселья танец, кружа, 
«уводит» всех со сцены. А на полу остается 
лежать человек — убитый...

В новом . «Ромео», все действие происходит 
на фоне карнавала, маскарада. В центре квар­
тет героев: Джульетта. Ромео, Тибальт, Мер­
куцио. Идея: любовь и ненависть. Торжество 
любви трагично: герои гибнут, но не дают 
убить свою любовь...

Я стремился предельно сконцентрировать 
действие вокруг главного. И не думаю, что 
надо в танце пересказывать все подробности 
пьесы, она сегодня известна всем. Надо быть 
верным духу. литературы и законам собствен­
ного искусства. А драматургия балетного те­
атра — драматургия развития чувств, их про­
тивоборства, взаимовлияния. Именно эмоцио­
нальный мир шекспировской трагедии, бурный, 
насыщенный, с его высокой гуманностью, веч­
но современен и волнует сегодняшних зрите­
лей разных стран, объединяя их в добрых чув­
ствах, человечности. А это — рождение в лю­
дях сердечного взаимопонимания — и есть выс­
шая цель искусства, всех наших творческих 
исканий.


